
TSR-W SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS - TPS PRODUCTS
TSR-W SUPER LOW STEEL RINGS 35MM

TSR-W SL (Super-Low) Series Rings.  Providing an extremely low mounting
solution for those special applications  Precisely machined with tolerances held to
.0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely against recoil.
Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of the cap, then the
right side without the scope rotating. Radiused edges and corners help prevent
snagging while providing attractive appearance. Large, clamp-nut lets you torque
rings to Weaver-style or Mil-STD 1913 (Picatinny) bases. Height measured from
top of base to center of ring.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS TSR-W SUPER LOW STEEL RINGS 35MM
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020406
Mfr. No.: 33800
Height: .950''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 35mm
Size: Super Low
Style: Steel
Delivery weight: 0.243kg
UPC: 071611338004

Item details

Made in USA
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TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS
Sicherheitshinweis Anleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS von TPS PRODUCTS entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deiner ZielfernrohrRinge zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Wartung.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde Unfälle oder unsichere Erfahrungen den entsprechenden Behörden.
Bleibe über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsgatePlattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe die ZielfernrohrRinge vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass sie in gutem Zustand sind.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, um Bewegungen während der Nutzung zu verhindern.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies das Zielfernrohr oder die Ringe beschädigen könnte.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung zeigt.
Stelle beim Einstellen des Zielfernrohrs sicher, dass es stabil und sicher fixiert ist.
Gehe vorsichtig mit dem Produkt um, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Versammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels.
Stelle sicher, dass du einen sauberen Arbeitsplatz ohne Schmutz hast.

Installationsschritte:

Lege die Basis der ZielfernrohrRinge auf die Picatinny oder WeaverSchiene.
Richte die Ringe aus, um die richtige Positionierung für dein Zielfernrohr sicherzustellen.
Sichere die Ringe mit den bereitgestellten Schrauben an der Basis.
Ziehe die Schrauben allmählich an und wechsle zwischen den Seiten, um gleichmäßigen Druck zu
gewährleisten.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf die vom Hersteller empfohlenen
DrehmomentSpezifikationen anzuziehen.

Nutzung:

Nachdem die Ringe installiert sind, lege dein Zielfernrohr in die Ringe.
Stelle das Zielfernrohr ein, um das Fadenkreuz nach Bedarf auszurichten.
Ziehe die Kappenschrauben vorsichtig an, beginnend mit der linken Seite, dann der rechten Seite, um
eine Drehung des Zielfernrohrs zu verhindern.

Wartung:

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und den Zustand der Ringe.
Reinige die ZielfernrohrRinge mit einem weichen, trockenen Tuch, um Staub und Schmutz zu
entfernen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Elektronikabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Berücksichtige Recyclingoptionen, die in deiner Region verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zur Sicherheit wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die auf
der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind. Es ist wichtig, einen EUbasierten Kontakt für
alle sicherheitsrelevanten Fragen zu haben.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben für
uns oberste Priorität. Genieße dein Schießerlebnis mit den TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS!
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TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS from TPS PRODUCTS. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your scope rings. Please
read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used for its intended purpose only.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and maintenance.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
In case of any accidents or unsafe experiences, report them to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the scope rings before each use to ensure they are in good condition.
Ensure that the scope is securely mounted to prevent movement during use.
Avoid overtightening the screws, as this may damage the scope or rings.
Do not use the product if it shows signs of damage or wear.
When adjusting the scope, ensure that it is stable and securely held in place.
Always handle the product with care to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench.
Ensure you have a clean workspace free of debris.

Installation Steps:

Place the base of the scope rings onto the Picatinny or Weaver rail.
Align the rings to ensure proper positioning for your scope.
Using the provided screws, secure the rings to the base.
Tighten the screws gradually, alternating between sides to ensure even pressure.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's recommended torque specifications.

Usage:

Once installed, place your scope into the rings.
Adjust the scope to align the reticle as needed.
Tighten the cap screws carefully, starting with the left side, then the right side, to prevent rotation of the
scope.

Maintenance:

Regularly check the tightness of the screws and the condition of the rings.
Clean the scope rings with a soft, dry cloth to remove dust and debris.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options available in your area.



Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding safety, please refer to the manufacturer's contact information provided on
the packaging or product documentation. It is important to have an EUbased contact for any safetyrelated questions.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your shooting experience with the TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS!
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Guide de Sécurité des Anneaux TSRW SUPER LOW
PICATINNY/WEAVER

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER de TPS PRODUCTS. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos
anneaux de lunette. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'entretien.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas d'accidents ou d'expériences dangereuses, signalezles aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspectez les anneaux de lunette avant chaque utilisation pour vous assurer qu'ils sont en bon état.
Assurezvous que la lunette est solidement fixée pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Évitez de trop serrer les vis, car cela pourrait endommager la lunette ou les anneaux.
Ne pas utiliser le produit s'il présente des signes de dommage ou d'usure.
Lors de l'ajustement de la lunette, assurezvous qu'elle est stable et maintenue en place.
Manipulez toujours le produit avec soin pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé dynamométrique.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre, exempt de débris.

Étapes d'Installation :

Placez la base des anneaux de lunette sur le rail Picatinny ou Weaver.
Alignez les anneaux pour garantir un positionnement correct pour votre lunette.
À l'aide des vis fournies, fixez les anneaux à la base.
Serrez les vis progressivement, en alternant entre les côtés pour garantir une pression uniforme.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications de couple recommandées
par le fabricant.

Utilisation :

Une fois installée, placez votre lunette dans les anneaux.
Ajustez la lunette pour aligner le réticule selon vos besoins.
Serrez soigneusement les vis du capuchon, en commençant par le côté gauche, puis le côté droit, pour
éviter la rotation de la lunette.

Entretien :

Vérifiez régulièrement le serrage des vis et l'état des anneaux.
Nettoyez les anneaux de lunette avec un chiffon doux et sec pour enlever la poussière et les débris.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques et électroniques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez les options de recyclage disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour un support supplémentaire ou des questions concernant la sécurité, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit. Il est important d'avoir un contact basé
dans l'UE pour toute question liée à la sécurité.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités absolues.
Profitez de votre expérience de tir avec les anneaux TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER !
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TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS
Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto i TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS di TPS PRODUCTS. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace dei tuoi anelli per ottiche.
Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e la manutenzione.
Controlla regolarmente gli anelli per ottiche per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
In caso di incidenti o esperienze di insicurezza, segnalali alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami di prodotto e aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla gli anelli per ottiche prima di ogni utilizzo per assicurarti che siano in buone condizioni.
Assicurati che l'ottica sia montata saldamente per prevenire movimenti durante l'uso.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare l'ottica o gli anelli.
Non utilizzare il prodotto se mostra segni di danno o usura.
Quando regoli l'ottica, assicurati che sia stabile e mantenuta saldamente in posizione.
Maneggia sempre il prodotto con cura per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, incluso un chiave dinamometrica.
Assicurati di avere un'area di lavoro pulita e priva di detriti.

Passaggi di Installazione:

Posiziona la base degli anelli per ottiche sulla guida Picatinny o Weaver.
Allinea gli anelli per garantire un posizionamento corretto per la tua ottica.
Utilizzando le viti fornite, fissa gli anelli alla base.
Stringi le viti gradualmente, alternando i lati per garantire una pressione uniforme.
Utilizza una chiave dinamometrica per stringere le viti secondo le specifiche di coppia raccomandate
dal produttore.

Uso:

Una volta installata, posiziona la tua ottica negli anelli.
Regola l'ottica per allineare il reticolo secondo necessità.
Stringi le viti del cappuccio con attenzione, iniziando dal lato sinistro, poi il lato destro, per prevenire la
rotazione dell'ottica.

Manutenzione:

Controlla regolarmente la tensione delle viti e le condizioni degli anelli.
Pulisci gli anelli per ottiche con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici ed elettronici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore supporto o domande riguardanti la sicurezza, ti preghiamo di consultare le informazioni di contatto del
produttore fornite sulla confezione o nella documentazione del prodotto. È importante avere un contatto con sede
nell'UE per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Goditi la tua esperienza di tiro con i TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS!
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TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS renkaat TPS PRODUCTSilta. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää kiikarin kiinnitysrengasta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja kunnossapidossa.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrengas mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista onnettomuuksista tai vaarallisista kokemuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuusuutisista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Tarkista kiinnitysrengas ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on hyvässä kunnossa.
Varmista, että kiikari on tukevasti kiinnitetty estämään liikkuminen käytön aikana.
Vältä ruuvien liian tiukkaa kiristämistä, sillä se voi vahingoittaa kiikaria tai renkaita.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.
Säädä kiikaria vain, kun se on vakaasti ja turvallisesti paikallaan.
Käsittele tuotetta varovasti vammojen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten, mukaan lukien momenttiavain.
Varmista, että sinulla on puhdas työskentelytila, jossa ei ole roskia.

Asennusvaiheet:

Aseta kiinnitysrengas Picatinny tai Weaverraitalle.
Kohdista renkaat varmistaaksesi oikean paikan kiikarillesi.
Kiinnitä renkaat pohjaan mukana tulevilla ruuveilla.
Kiristä ruuveja vähitellen, vuorotellen sivuja, jotta saadaan tasainen paine.
Käytä momenttiavainta kiristääksesi ruuvit valmistajan suosittelemiin momenttiarvoihin.

Käyttö:

Kun renkaat on asennettu, aseta kiikari renkaisiin.
Säädä kiikaria tarvittaessa ristikon kohdistamiseksi.
Kiristä kannen ruuvit varovasti, aloittaen vasemmalta puolelta ja sitten oikealta puolelta, estääksesi
kiikarin pyörimisen.

Kunnossapito:

Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja renkaiden kunto.
Puhdista kiinnitysrengas pehmeällä, kuivalta kankaalta pölyn ja roskien poistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja elektroniikkajätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jotka ovat saatavilla alueellasi.



Lisätietoja ja tuki
Lisätietoja tai turvallisuusaiheisia kysymyksiä varten viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa. On tärkeää, että sinulla on EUpohjainen yhteyshenkilö kaikissa
turvallisuuskysymyksissä.

Kiitos, että huomioit nämä turvallisuusohjeet. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Nauti
ampumakokemuksestasi TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS renkaiden kanssa!
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TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS od společnosti TPS PRODUCTS.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny pro zajištění bezpečného a účinného používání
vašich kroužků na puškohled. Před instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a údržbu.
Pravidelně kontrolujte kroužky na puškohled na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nehod nebo nebezpečných situací je hlaste příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte kroužky na puškohled, abyste se ujistili, že jsou v dobrém stavu.
Zajistěte, aby byl puškohled bezpečně namontován, aby se předešlo pohybu během používání.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, protože to může poškodit puškohled nebo kroužky.
Nepoužívejte výrobek, pokud vykazuje známky poškození nebo opotřebení.
Při nastavování puškohledu se ujistěte, že je stabilní a bezpečně držen na místě.
Vždy manipulujte s výrobkem opatrně, abyste předešli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně momentového klíče.
Ujistěte se, že máte čisté pracovní místo bez nečistot.

Kroky instalace:

Umístěte základnu kroužků na rail Picatinny nebo Weaver.
Zarovnejte kroužky, abyste zajistili správnou polohu pro váš puškohled.
Pomocí dodaných šroubů zajistěte kroužky k základně.
Šrouby utahujte postupně, střídavě mezi stranami, abyste zajistili rovnoměrný tlak.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů podle doporučených momentových specifikací výrobce.

Použití:

Jakmile jsou nainstalovány, vložte svůj puškohled do kroužků.
Upravte puškohled, abyste zarovnali kříž podle potřeby.
Pečlivě utáhněte šrouby víčka, začněte na levé straně a poté na pravé straně, abyste předešli rotaci
puškohledu.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a stav kroužků.
Čistěte kroužky na puškohled měkkým, suchým hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte výrobek v souladu s místními předpisy pro kovový a elektronický odpad.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy ohledně bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na
obalu nebo v dokumentaci k výrobku. Je důležité mít kontakt v EU pro jakékoli otázky týkající se bezpečnosti.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami. Užijte si svou střeleckou zkušenost s TSRW SUPER LOW PICATINNY/WEAVER RINGS!


